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Je vous prie de bien vouloir trouver ci-joint le texte dsun discours prononc6 
par Hari Nianlong, chef de la d$l$gation chinoise et vice-ministre des affaires 
étrangères, à la 9ème séance plénière des négociations sino-vietnamiennes, le 
30 juillet 1979. 

Je vous serais obli& de bien vouloir faire distribuer le texte de ce discours 
comme document de l'Assemblée g&&rale, au titre du point 11 de l'ordre du jour 
provisoire, et du Conseil de sécurité. 
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Intervention faite par Ran Nianlong, chef de la &légation chinoise 
et vice-ministre des affaires e'trangères à la gème séance plénière 

des négociations sino-vietnamiennes, le 30 juillet 1979 

Nous en sommes déjà a la $?ème séance pl&ière des n6gociations sino-vietnamiennes. 
La partie chinoise a avancé, à la 2èn:c se'ance plénière, une proposition de principe 
en huit points pour re'gler les relations entre les deux Etats (~/34/213-~/13278, 
annexe) et indiqué à maintes reprises que les deux parties doivent discuter avant 
tout des cinq principes de la coexistence pacifique et du principe de l'opposition 
à l'h6gémonisme en vue de rétablir des relations normales entre la Chine et le 
Vie-t Bam et de restaurer l'amitié traditionnelle entre leurs peuples. Or, à ce 
jour, nos propositions n'ont pas trouvé d'écho auprès de la partie vietnamienne. 
D'une part, vous avez arbitrairement refus6 de discuter du principe de la non- 
recherche de l'h6gémonie et des cinq principes de la coexistence pacifique et, de 
l'autre, vous avez échafaud6 sans vergogne des mensonges pour diffamer la Chine en 
l'accusant de vis& expansionnistes et hégémonistes vis-à-vis de l'Indochine, voire 
de tout le Sud-Est asiatique, et ce dans le vain dessein de confondre le vrai et 
le faux, de semer la discorde et de camoufler vos intentions véritables qui sont de 
dévorer l'Indochine, de c&er le chaos dans le Sud-Est asiatique et de servir la 
politique sovie'tique d!expansion vers le Sud. Voilà la raison pour laquelle nos 
pourparlers n'ont pu enregistrer de progrès jusqu'ici. 

Les cinq principes de la coexistence pacifique, à savoir : respect mutuel de 
la souveraineté et de l'intégrité territoriale, non-agression mutuelle, non-ingkrence 
dans les affaires intérieures des uns et des autres, égalité et avantages réciproques, 
et coexistence pacifique, sont devenus des normes universellement reconnues qui 
régissent les relations internationales. A l'heure actuelle, le principe de 
l'opposition à l'h$g&onisrne est un principe important qui guide l'effort pour le 
maintien de la paix mondiale, contre la guerre d'agression, principe auquel ont 
adhkre' un nombre toujours plus grand de pays. Les cinq principes de la coexistence 
pacifique et le principe de l'opposition à l'hégémonisme sont ktroitemen-t lic's entre 
eux; ils ont un sens precis et un contenu concret. Il ne suffit pas de proclamer 
ces principes. Encore faut-il les traduire en actes. 

Au cours des 30 anne'es kcoulées depuis sa fondation, la République populaire 
de Chine a toujours poursuivi une politique exterieure de paix et travaille sans 
dgfaillance à la sauvegarde de la paix mondiale, au développement de relations 
amicales et de la coop$ration entre les peuples et au progrès de l'humanit6. 

Champion de l'internationalisme prolétarien, la Chine a soutenu tous les peuples 
et toutes les nations opprim6es dans leur lutte contre l'impkrialisme, le colonialisme 
et l'hkgémonisme , pour la libération et le progrès social. Ule a oeuvre invaria- 
blement & resserrer son union avec la classe ouvrière et les forces progressistes du 
monde entier, avec les pays socialistes et les pays du tiers monde, et elle s'est 
unie 'a toutes les forces dans le monde susceptibles de s'engager dans une lutte 
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solidaire, pour combattre la politique d'agression et de guerre de l'hégémonisme. 
La Chine a proclam6 'a la face du monde qu'elle etait dispo&e & établir et 2 
cle'velopper des relations avec tous les pays sur labase des cinq principes de la 
coexistence pacifique et qu'elle ne prétendrait Jamais 'a l'hég6monie ni n'agirait 
jamais en superpuissance. La politique ext$rieure de la Chine a survécu avec succe's 
à l'épreuve du temps 4 s'acquérant l'estime et l'admiration générale. La Chine est 
restée immuablement fidèle aux cinq principes de la coexistence pacifique et à 
celui de la non-recherche de l'hégémonie. C'est li un fait objectif qu'aucune 
diffamation, aucun mensonge ne peut alt&er. 

~ious llotolx3 que dans sa proposition en trois points (A/34/201-X/13257), la 
partie vietnamienne a eu le front de mentionner aussi les principes de la 
"coexistence pacifique", à savoir le "respect de l'indépendance, de la souveraineté 
et de l'intégrité territoriale, la non-agression, le non-recours à la force ou 5 
la menace de la force et la non-ingérence dsns les affaires intkrieures de l'autre 
partie". Or, vous n'avez Jamais voulu discuter ces principes au cours des négo- 
ciations et encore moins les appliquer. Car si vous avez avancé ces principes, ce 
n'est pas re'ellement pour les traduire en actes, mais uniquement pour induire en 
erreur l'opinion publique. Juger les paroles par les actes pour distinguer le vrai 
du faux, cela relève du bon sens. C'est de cette manière que vous jugent les 
peuples du monde et l'écrasante majoritk des pays, De nombreux faits montrent que 
'vos agissements sont diamétralement opposés aux principes de la coexistence pacifique 
que vous avez px6nés. Vous avez infiltré le parti, l'administration et l'armée 
laotienne de milliers et de milliers de "conseillers" vietnamiens et canton& des 
dizaines de milliers de soldats dans le nord, le centre et le sud du Laos, mettant 
ainsi ce pays sous votre contrôle intégral. Vous avez de)pêchk des troupes fortes 
de près de 200 000 hommes envahir et occuper le Ilampuchea, et mis en place des 
fantoches. Vous avez réprim6 et massacré cruellement les Kampuch6sns qui refusent 
l'esclavage et plongé des millions de ICampuch6ans dans un abTme de souffrances, 
Est-ce cela le "respect de l'indépendance et de la souverainet$" des autres pays? 
En revenant sur vos prises de position et vos d&clarations du pas&, vous avez 
occupé les Tles chinoises de Hansha, g srignoté et envahi la région frontalière 
chinoise. Vous vous êtes empare' par la force de l'île kampuche)enne de Way et 
approprié une portion du territoire du Itampuchea, communément appelle le "sanctuaire' 
que vous aviez empruntée au Kampuchea pendant la guerre contre l'agression américain' 
Vous avez, au nom de l'amitié, envahi et annexé une vaste étendue de territoire du 
Laos. Peut-on y voir le moindre respect de la "souveraineté et de l'intkgrité 
territoriale"? Vous avez intensifié sans cesse vos provocations armées à la 
frontiere chinoise et provoqu6 des conflits frontaliers, massé d'importantes forces 
armées a la frontière kampuch6ano-th$landaise, soumis à la menace la ThaYlande et 
2 l'intimidation les autres pays de l'Association des nations de l'Asie du Sud-Est 
(AWSE), déclenché une guerre d'agression ouverte contre le Iiampuchea, occupé 
militairement ce pays et implanté massivement des Vietnamiens en vue de perpetuer 
l'occupation. IV1est-ce pas là une menace, un recours à la force et une agression? 
De quelle paix, de quelle "coexistence" peut-il être question? En poursuivant une 
politique raciste, vous persécutez avec cruauté' et exportez de force un grand nombre 
de réfugiés et provoquez délibér6ment des troubles dans les pays voisins. Qu'on no' 
permette une question : Auquel des principes de la "coexistence pacifique" cela se 
réfere-t-il? En un mot, ce que les autorités vietnamiennes ont fait n'a rien à v-01: 
avec la "coexistence pacifique", mais ressortit purement et simplement à l'agressioi 
& l'expansion et à. l'hkgémonisme régional. 
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Il faut encore souli:Tner que la :nprtie vietnamienne, en vue de dissimuler sa 
politique dshG&mOnisme r6giona.1, a fait appel ,a sa machine de propagande pour 
répandre jusqupâ la table des n6,ociations les mensonC;es et les fausset6s devant 
lesquels elle nea pas recul6. C'est un fait que les autorit6s vietnamiennes ont 
plaC$ sous leur autorité le Laos9 Etat souverain, et .asscrvi le Knmnuchea. Or, 
vous qualifiez impudemment cela de "relations privil&giEçs". C'est un fait que vous 
avez declenché une guerre d'agression. Or, vous prétendez "dgfendre les conquêtes 
du socialisme'*. C'?est un fait que vous vous êtes empar6 du Yampuchea psr la 
force et avez implant6 des Vietnamiens pour perpétuer votre oct-ation de c4 pays. 
Or, vous affirmez vous acquitter lb d'une 'so131igation internationale pure". La 
partie vietnamienne a même allGg-6 que '*le stationnement des forces arm&s ' 
vietnamiennes au Kampuchea et au Laos est tout r"i fait conforme 2 la Charte' des: 
?Tations Unies et aux principes du Nouvement des non align&s". Je voudrais &lors 
vous poser une question 1 A quel l,rticle de la Charte des mations Unies et a qu?l 
principe du !louvement des non alignés vos actes sont-ils conformes? C*est purement 
et simplement une d6formation impudente de la Charte des TJations Unies, une insulte 
des plus perfides au Mouvement des non align6s. A dire vrcai, cette logique de 
,Tanssters nPest pas une nouvelle invention à votre actif. C'est auprès du, grand 
h$&nonisme que vous l'avez a]?prisc. Il s*agit 13 de la version vietnamienne 
des tristement cglèbres th6ories de la "souverainet limitée" et de la "dictature 
internationale". La partie vietnamienne cherche & opposer ces arguties aux 
principes de la coexistence pacifique et 3 celui de la non-recherche de l*l$&monie, 
ce sera Deine -erdue. Vous vous 6vrrtuez 2 vous servir de toutes ces absurd?t& 
comme d*un bouclier pour 6viter d'être condamnés par l'opinion internationale. 
Pure illusion. Déj$ en 1954S le président Hô Chi Minh avait souligné clairement 
que les cinq principes de la coexistence pacifique s'al@iquaient parfaitement 
au raffermissement et au dgveloppement des relations amicales entre le Viet ETam, 
le Laos et le Kampuchea, I,!ais par vos actes, vous avez totakment trahi les 
enseignements du président H?I Chi Minh. JPaimerais signaler en toute franchise 
que si les autorités vietnamiennes persistent dans ces agisserients4 elles ne 
peuvent que causer des désastres encore plus graves aux peuples vietnamien, lao et 
!;ampuch6an, hâter la faillite totale de leur :Golitique erron6e et se voir rejet& 
encore plus fermement par la communauté internationale. 

Au cours des n&ociations, la partie vietnamienne a en outre prétendu iWnSon- 
gèrement qu I*'au cours de ces 30 derniêres ann??es*', la Chine "a toujours conspiré 
pour maintenir le Viet Nam dans un 6tat de division, de faiblesse et de dgpendance 
vis-&-vis de la Chine", cherché 2 **annexervv le Viet Nam, etc. Nous n'avons janais 
pensé que vous tiendriez de tels propos. Il est connu de tous que 2o~ir appyer 

le peuple vietnamien dans sa lutte pour l'ind$gendance, la libsration et la 
r&nification du pays, le Gouvernement et le peuple chinois ont consenti des 
sacrifices et apport6 leur contribution. Quiconque a tant soi peu de bonne foi ne 
saurait nier ce fait. La partie chinoise ne s'est jamais appesantie sur 19aide et 
le soutien qu'elle a apportés au peuple vietnamien. Or, la wrtie vietnamienne a 
ignominieusement déform6 l*histoire des rapports sino-vietnamiens. Il nous suffit 
de citer ici, briCvement, quelques exemples importants pour ??rouver 5 quel point 
les d6formations faites par vous sont extravagantes. 
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La Chine et le Viet Nam sont deux pays qui ont des montagnes et dw rivi%?es 
co1mw2es 3 et leurs r&olutions ont un profond lien historique. Pendant plu? de 
deux dêcennies, la Chine et le Vie-t 2an ont entretenu fies relations de bon 

voisineé;e fonilees star lqamitié et la. coop&ation, dos relations de solidarit6 tels 
des coïmqncms doarmes ophasit I'un SLT le front et 19autre % lqarri&e. Le 
Gouvernrrwnt 3-t le :neu-ple chinois ont ra--?li leur devoir internationaliste. !TP ayant 
jar,w.is fait tort au peuple vietnamien, nous avons la conscience tranquille. 

Au iilo' 1ci2-t oû le pcu~le vietnamien s 'est trou& dans une situation difficile, 
qui s'est dresse le premier pour le soutenir fermement et l'aider de toutes ses 
forces dans son juste combat? Qui a reconnu le premier la Z&?ublique démocratique 
du Vie-t Xam? Qui, en 1.950, a aidE le pwple vietnamien 2 G;agner la F9batai11e 2 
L-i frontike"? Qui a ai& le neuple vietnamien à remporter la victoire de 
17i.m Bien T%u? .kpds le &tab%.ssement d e la paix au Viet IJam en 1954, La Chine a 
c~cord< une z.ssFstance &Orme à l'gdification socialiste dans le iTord-Vi& k!a~, 
ce dont vos dirigeants nous ont remercies 2 bien des reprises. Ztaient-ce 
urtiquement des propos hypocrites et menson;yersY TE Gouvernement et le peuple 
chinois nPont 6pargn6 aucun effort pour soutenir et aider la lutte de libgration 
du Sud.-Vi& T\Tam et la juste lutte ILL -ew@e vietnaken en vue de la rknification 
de sa pztrie~ JlTous avons fourni aux forces arn:es di- 1iLbCration du Sud-Viet 11~~1 
une grande guantit6 dlarmes 2 de munitions, de devises ainsi que de mat&iels 
logistiques, ..i, et an-3ort6 un a:?lui puissant au Front national de libkation du 

Sud-Vie-t Ham et au Gouvernemwt révolutionnaire provisoire de la R$ublique du 
Sud-Viet l!Jam dans leurs activit& diplomatiques sur le plan international. Au 

momnt oa le nord et le sud du Viet I'lam se trouvaient encore sépar&, nous avons 
i"ourni aux c?iri,yeants vietnamiens une aide multi:Yorw2 i?our leur :>errflettre de s- 
d:~:~laccr d'une ;?artie du Viet Nam 3 lPau-tre. -$pr& 19incident du golfe Deihu w 
I$c, les Etats-Unis lancèrent une invasion de grande ewerysure contre la partir 
sud et bombardèrent & lsaveu.$ette la partie nord du Vint Nam. Pace ,2 cette 
situation, nous vous avons 3 nouveau ,-prêtg une assistance totale Four vous aider à 
d&%ndre lpespacc a&i.cn du Nord-Vi.& Mam. Au yri:c de aan3 et de vies humaines, 
lt ;~eu$e chinois a maintenu ouvertes les voies de communications au ITord-Vi& NU~. 
LIOI?S du minny;e des ports ~3ar les Etats-'lJnis, les marins chinois, au risque de leur 
vie 9 ont transport6 des vivres et du matcrie au peuple vietnamien. Pour aider 
celui-ci 2 conduire aussi-tôt que ;-ossible sa lutte canti-impêrialiste à la victoire, 
1~ diri@ants chinois, ayant 3 coeur vos besoins, ont d6ploy6 dvDimmenses efforts 
i?our les satisfaire, et cela vous ne le savez que fort bien. En vue de soutenir la 
1~1tte du Vie-t Uam contre l'agression smericaine, le Gouvernement et le peunlc-1 
chinois ont consenti les plus grands sacrifices et enduré d'6normes nrivations. 
Des milliers de chinois ont sacrifiC leur vie sur le sol vietnamien. :Tous vous 
avons fourni des armps et des munitions et accord6 une aide économique, de lvéqui- 
pement et dos devises, qui sP61&-ent 2 des dizaines d-e milliards de yuans 
(rcnminbi), et ce, aï"in de vous soutenir dans votre lutte pour vaincre l'ennemi. et 
rie vous aider ? panser les blessures de la guerre, 2 reconstruire 1'Sconomie 
nrrkionale et ,% entreti-nir un potentiel militaire apprc;?ris. Tout cela visait-il <?. 
"annzxw le Viet ?Tam*'? Les diriC;eanCs vietnamiens disc.ient z 9'D&s le d&ut, la 
&inc A accord6 a la lutte r&olutionnaire au Viet IJam son appui, sans lequel la 
rCvolution virtnamienne nsûurait pu se d6velonnersi 9 et "il aurait été impossible (le 
mener la lutte contre l'agression am&icaine" n'etait son "aide considérable et 
i>r2cieuse il9 la Chine 'la apport6 une contribution de :->oids au renforcement de 
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3.a défense nationale et de la puissance de combat dU 

Des propos similaires sont trop nombreux pour 3~: 
cités tous. Cependant, la partie vietnamienne noa ~5s bCsitC nujourd 'hui à alt6rer 
les faits historiques, et ei7Glie de haine viscérale contre la Chine, elle a même 
qualifié avec perfidie les relations sino-vietnamiennes de "canaderie" et de 
"fraternité" I) qui remontent B plus de 20 ans9 de com$ot ayant -nour objet 
dv îianncxer le Viet Namvv. Er! a,rrissant ainsi, vous tentez dvattiser chez le ~-jeu:& 
vi+namien des sentiments de haine et d'hosti1i.t~ contre la Chine. %n derniére 
analyse, cela s vexplique :-ar le fait que la Chin- nradmet s?as que vous pratigui-z 
lvh6&monisme &gional, accapariez des territoires chinois, contrôliez 1,~ Laos, 

hea et fassiez la loi dans le Sud-Est asi:!tique. ~!TOUS ne r_ envahissiez le Ksmpuc 
voyons pas dvautres raisons ci cela. 
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Au cours des pourparlers, la partie vietnamienne a tout fait pour diffamer la 
partie chinoise et dénaturer 1~s faits qui sont 3, l'origine de la dé-radation des 
relations sino-vietnamiennes et a refusé toute discussion de fond susceptible de 
r&ler les problèmes svinterposnnt dans les rektions entre les deux a,ays. La 
partie vietnamienne apporte-t-elle la moindre sincérité dans les nécociations? 
On en doute très skieuscment. 

De plus, il faut indiquer que l'exportation de réfugiés par le Viet DTam 
a fait lvobjet dvune condamnation &n&ale de la part des pays participant 2 la 
Conférence internationale de Genève. Dans ces circonstances, les autorités 
vietnamiennes ont dû faire mine d'être disposées à examiner la situation et à 
faire preuve, dans lvimmédiat du moins, de modération. En fait, elles continuent 
de ruser et refusent de mettre fin à lsexportation de réfugiés. La communauté 
internationale continue d'être extrêmement préoccupée par la politique inhumaine 
d'exportation des réfugiés pratiquée par les autorités vietnamiennes, et reste 
g&&ralement sceptique devant leurs promesses équivoques. Les autorités 
vietnamiennes doivent résoudre sans tarder et radicalement le problème des 
réfugi& et cesser immédiatement d'exporter des réfugiés en Chine et dans d'autres 
pays. 

La partie chinoise tient a réaffirmer que pour que les négociations sino- 
vietnamiennes progressent et que nos relations s'améliorent et redeviennent 
normales, il n'est d9autre alternative que d'aller au fond du problème. Nous 
sommes prêts en tout premier lieu à discuter avec vous des cinq principes de la 
coexistence pacifique et du problème de la non-recherche de lvhé&nonie, afin de 
jeter une base solide en vue d'un règlement fondamental des litiges entre les 
deux pays. 
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